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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

בַּיּ֣וֹם1
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֡וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

ד יִפְקֹ֣
ထာဝရဘုရားအလည်အပြုမည်

יְהוָה֩
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּחַרְב֨וֹ  
–၌–သူ–၏–ဓား
H2719

ה הַקָּשָׁ֜
–ထုိ–ခက်ခဲသော
H7186

וְהַגְּדוֹלָה֣
–နငှ့်–ထုိ–ကြီးမားသော

ה חֲזָקָ֗ וְהַֽ
–နငှ့်–ထုိ–အားကြီးသော
H2389

עַל֤
–အပေါ–်

֙ לִוְיָתָן
လဝိယတန်
H3882

נָחָשׁ֣
မြွေ
H5175

חַ בָּרִ֔
ထွက်ပြေးသော
H1281

֙ וְעַל
–နငှ့်–အပေါ–်

ן לִוְיָתָ֔
လဝိယတန်
H3882

נָחָ֖שׁ
မြွေ
H5175

עֲקַלָּת֑וֹן
ကွေ့ကောက်သော
H6129

ג וְהָרַ֥
–နငှ့်–သတ်လိမ့်မည်
H2026

אֶת־
–ကုိ–
H0853

הַתַּנִּ֖ין
–ထုိ–မိကြီး

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ–သူ

ם׃ בַּיָּֽ
–၌–ပင်လယ်
H3220

ס
—

ထုိကာလ၌ ထာဝရဘုရားသည် ပြေးတက်သော မြွေလဝိသန ်ကုိ၎င်း၊ လိမ်သောမြွေလဝိသနကုိ်၎င်း ခုိင်ခ့ံ ကြီးမားသော 

ထားတော်နငှ့် ဒဏ်ပေး၍၊ ပင်လယ်၌ ရိှသော နဂါးကုိလည်း သတ်တော်မူလိမ့်မည်။

בַּיּ֖וֹם2
–၌–နေ့
H3117

הַה֑וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

רֶם כֶּ֥
စပျစ်ခြံ
H3754

מֶד   חֶ֖
နစ်ှလိဖွုယ်သော
H2531

עַנּוּ־
သီချင်းဆုိလော–့

הּ׃ לָֽ
–သ့ုိ–သူမ

ထုိကာလ၌ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိ အကြောင်းပြု၍၊ ဤသ့ုိ သီချင်းဆုိကြလော။့

אֲנִי3֤
ငါ
H0589

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

הּ צְרָ֔ נֹֽ
သူမ–ကုိ–စောင့်ရှောက်၏
H5341

ים לִרְגָעִ֖
–သ့ုိ–ခဏတုိင်း
H7281

נָּה אַשְׁקֶ֑
ငါရေလောင်းမည်–သူမ–ကုိ
H8248

פֶּ֚ן
မလိုလ့ျှင်
H6435

ד יִפְקֹ֣
ထာဝရဘုရားအလည်အပြုမည်

יהָ עָלֶ֔
–အပေါ–်သူမ

לַ֥יְלָה
ည
H3915

וָי֖וֹם
–နငှ့်–နေ့
H3117

נָּה׃ אֶצֳּרֶֽ
ငါစောင့်ရှောက်မည်–သူမ–ကုိ
H5341

ငါထာဝရဘုရားသည် ဥယျာဉ်စောင့်ဖြစ်၏။ မ ခြားမလပ်ရေလောင်းမည်။ အဘယ်သူမျှ မဖျက်စေခြင်း ငှါ၊ နေ့ညဉ ့်မပြတ် 

စောင့်ရှောက်မည်။

חֵמָ֖ה4
အမျက်အောကဿ
H2534

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

לִ֑י
–ကုိ–ငါ

י־ מִֽ
မညဿသူ–
H4310

נִי יִתְּנֵ֜
ငါကုိ့ပေးမညဿ
H5414

יר שָׁמִ֥
ဆူးပုတ်
H8068

שַׁיִ֙ת֙
–နငှ့်–ဆူးခဲွ
H7898

ה בַּמִּלְחָמָ֔
–၌–စစ်ပဲွ
H4421

אֶפְשְׂעָ֥ה
ငါတုိက်ခုိကဿမည်
H6585

בָ֖הּ
–၌–သူမ

נָּה אֲצִיתֶ֥
ငါမီးရ့ုိှမည်–သူမ–ကုိ
H6702

חַד׃ יָּֽ
အတူ

ငါအ့မျက်ငြိမ်းပြီ။ ဆူးပင်မျ ိုးကုိမူကား၊ စစ်ပဲွ၌ ငါတွေ့ပါစေသော။ချက်ချင်းတုိက်၍ တပြိုင်နက်မီးရ့ုိှ မည်။

א֚ו5ֹ
သ့ုိမဟတ်ု

יַחֲזֵק֣
ဆုပ်စေ
H2388

י בְּמָעוּזִּ֔
–၌–ငါ–၏–ခံတည်
H4581

ה יַעֲשֶׂ֥
ပြုစေ

שָׁל֖וֹם
နရီချမ်း
H7965

לִ֑י
–ကုိ–ငါ

שָׁל֖וֹם
နရီချမ်း
H7965

יַֽעֲשֶׂה־
ပြုစေ–

י׃ לִּֽ
–ကုိ–ငါ

သ့ုိမဟတ်ု ငါ၏အစွမ်းသတ္တိကုိ ကုိးစား၍၊ငါနငှ့် မိဿဟာယ ဖ့ဲွကြစေ။ ငါနငှ့် မိဿဟာယ ဖ့ဲွကြစေ သော။
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הַבָּאִים6֙
–ထုိ–လာသူများ
H0935

יַשְׁרֵ֣שׁ
အမြစ်စုိကဿလိမ့်မည်
H8327

ב יַֽעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

יץ יָצִ֥
ပွင့်လေ၏

ח וּפָרַ֖
–နငှ့်–အပွင့်လေ၏

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

וּמָלְא֥וּ
–နငှ့်–ပြည့်ကြလိမ့်မည်
H4390

פְנֵי־
မျက်နာှ–
H6440

תֵבֵ֖ל
လောက
H8398

ה׃ תְּנוּבָֽ
အသီး
H8570

ס
—

နောင်ကာလ၌ ယာကုပ်သည် အမြစ်ကျလိမ့် မည်။ ဣသရေလသည် စိမ်းလနး်၍ အဖူးအငုံ ထွက်သ ဖြင့်၊ လောကီနိင်ုငံကုိ အသီးနငှ့် 

ပြည့်စေလိမ့်မည်။

ת7 הַכְּמַכַּ֥
–က့ဲသ့ုိ–အောကဿ–၏–အရုိကဿခြင်း
H4347

הוּ מַכֵּ֖
သူ–ကုိ–ရုိကဿသူ
H5221

הוּ הִכָּ֑
ရုိကဿခ့ဲသလော
H5221

אִם־
အကယဿ–

רֶג כְּהֶ֥
–က့ဲသ့ုိ–သတ်ခြင်း
H2027

הֲרֻגָי֖ו
သူ–၏–သတဿခံရသူများ
H2026

ג׃ הֹרָֽ
သူသတဿခံရလော
H2026

သ့ူကုိညှဉ်းဆဲသောသူတုိ့ကုိ ညှဉ်းဆဲတော်မူသည် နည်းတူ၊ သ့ူကုိ ညှဉ်းဆဲတော်မူသလော။ သ့ူကုိသတ်သော သူတုိ့သည် 

အသေသတ်ခြင်းကုိ ခံရကြသည်နည်းတူ၊ သူ သည်အသေသတ်ခြင်းကုိ ခံရသလော။

בְּסַּאסְּאָ֖ה8
–၌–အတုိးအတာ
H5432

בְּשַׁלְחָהּ֣
–၌–သူမ–ကုိ–လွှတဿလိကုဿခြင်း
H7971

תְּרִיבֶנָּ֑ה
ကုိယဿတော်အချင်းအချာမညဿ–သူမ–ကုိ
H7378

הָגָה֛
နငှဿထုတဿလေ၏
H1898

בְּרוּח֥וֹ
–၌–သူ–၏–လေ
H7307

ה הַקָּשָׁ֖
–ထုိ–ခကဿခဲသော
H7186

בְּי֥וֹם
–၌–နေ့
H3117

ים׃ קָדִֽ
အရှေ့လေ
H6921

သ့ူကုိ စွန ့ပ်စ်၍ အတော်အတန ်ဆံုးမတော်မူ ၏။ အရှေ့လေလာသောအခါ၊ ပြင်းစွာသောလေဖြင့် တုိက်သွားတော်မူ၏။

ן9 לָכֵ֗
ထုိကြောင့်

בְּזאֹת֙
–၌–ဤသညဿ
H2063

ר יְכֻפַּ֣
အပြစဿဖြေခြင်းခံရလိမ့်မညဿ

ן־ עֲוֹֽ
ဒစုရုိကဿ–
H5771

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပဿ
H3290

וְזֶ֕ה
–နငှ့်–ဤ
H2088

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

י פְּרִ֖
အသီး
H6529

הָסִ֣ר
ဖယဿရှားခြင်း
H5493

חַטָּאת֑וֹ
သူ–၏–အပြစဿ

׀בְּשׂוּמ֣וֹ 
–၌–သူ–၏–ထားခြင်း

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

אַבְנֵי֣
ကျောကဿများ
H0068

חַ מִזְבֵּ֗
ယစဿပလ္လငဿ
H4196

כְּאַבְנֵי־
–က့ဲသ့ုိ–ကျောကဿများ–
H0068

גִר֙
ထံုး
H1615

מְנֻפָּצ֔וֹת
ခဲွချ ိုးခံရသော

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

מוּ יָקֻ֥
ထကြလိမ့်မညဿ

ים אֲשֵׁרִ֖
အရှေရာများ
H0842

ים׃ וְחַמָּנִֽ
–နငှ့်–အိးုပံုးများ
H2553

ထုိသ့ုိယာကုပ်အမျ ိုးသည် ယဇ်ပလ္လင်ကျောက်တုိ့ ကုိ ထံုးကျောက်က့ဲသ့ုိ ချ ိုးဖ့ဲ၍၊အာရှရပင်နငှ့် ရုပ်တုတုိ့ကုိ လဲှသောအခါ၊ 

မိမိအပြစ်ပြေ၍၊ အပြစ်ပြေရှင်းခြင်း အ ကျ ိုးကျေးဇူးရိှသမျှကုိ ခံရလိမ့်မည်။
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י10 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

עִ֤יר
မြို့

בְּצוּרָה֙
ခုိင်ခ့ံသော
H1219

ד בָּדָ֔
တစဿကုိယဿ
H0910

נָוֶ֕ה
နေရာ

ח מְשֻׁלָּ֥
စွနဿ့လွှတဿထားသော
H7971

וְנֶעֱזָב֖
–နငှ့်–စွနဿ့ပစဿထားသော

ר כַּמִּדְבָּ֑
–က့ဲသ့ုိ–တော

ם שָׁ֣
ထုိနေရာ–၌
H8033

יִרְעֶ֥ה
ကျကဿလိမ့်မညဿ

עֵגֶ֛ל
နာွးငယဿ
H5695

ם וְשָׁ֥
–နငှ့်–ထုိနေရာ–၌
H8033

ץ יִרְבָּ֖
အိပဿလိမ့်မညဿ
H7257

ה וְכִלָּ֥
–နငှ့်–သူမ–၏–အကုိင်းအခကဿများကုိစားလိမ့်မညဿ
H3615

יהָ׃ סְעִפֶֽ
သူမ–၏–အကုိင်းများ
H5585

သ့ုိသော်လည်း၊ ခုိင်ခ့ံသောမြို့သည်၊ ဆိတ်ညံ သောအရပ်၊ တောက့ဲသ့ုိ စွန ့၍် ပစ်ထားသောနေရာဖြစ် လိမ့်မည်။ ထုိအရပ်၌ 

နာွးသငယ်သည် ကျက်စားလျက်၊ အိပ်လျက်နေ၍၊ အညွန ့မ်ျားကုိ ကုိက်စားလိမ့်မည်။

ש11ׁ בִּיבֹ֤
–၌–ခနး်ခြောကဿခြင်း
H3001

קְצִירָהּ֙
သူမ–၏–ရိတဿသိမ်းခြင်း

רְנָה תִּשָּׁבַ֔
ကျ ိုးခံရကြလိမ့်မညဿ
H7665

ים נָשִׁ֕
မိနး်မများ
H0802

בָּא֖וֹת
လာကြ၏
H0935

מְאִיר֣וֹת
မီးညိှကြ၏
H0215

אוֹתָ֑הּ
သူမ–ကုိ
H0853

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֤ ל
မ
H3808

עַם־
လမူျ ိုး–

בִּינוֹת֙
နားလည်ခြင်းရိှသော
H0998

ה֔וּא
သူ
H1931

עַל־
–အပေါ–်

֙ כֵּן
ထုိကြောင့်

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יְרַחֲמֶנּ֣וּ
သူ–၏–ဖနဿဆင်းသူသ့ူကုိသနားကြလိမ့်မညဿ
H7355

הוּ עֹשֵׂ֔
သူ–ကုိ–ပြုသောသူ

וְיֹצְר֖וֹ
–နငှ့်–သူ–ကုိ–ဖနဿဆင်းသောသူ
H3335

א ֹ֥ ל
မ
H3808

נּוּ׃ יְחֻנֶּֽ
သ့ူကုိကယဿနာခံရလိမ့်မညဿ

ס
—

အခက်အလက်တ့ုိသည် သွေ့ခြောက်သောအခါ ချ ိုးခြင်းသ့ုိရောက်၍၊ မိနး်မတ့ုိသည် လာ၍မီးရ့ုိှကြလိမ့် မည်။ အကြောင်းမူကား၊ 

ပညာမ့ဲသောအမျ ိုးဖြစ်၏။ ထ့ုိ ကြောင့်၊ဖနဆ်င်းပြုပြင်တော်မူသောသူသည် မသနား၊ ကျေးဇူးမပြုဘဲ နေတော်မူလိမ့်မည်။

וְהָיָה12֙
–နငှ့်–ဖြစဿလိမ့်မညဿ
H1961

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֔וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

ט יַחְבֹּ֧
ထာဝရဘုရားန ှိကုဿမညဿ
H2251

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

לֶת מִשִּׁבֹּ֥
–မှ–စီးကျးီ

הַנָּהָ֖ר
–ထုိ–မြစဿ
H5104

עַד־
–ထိ–
H5704

נַחַ֣ל
ချောင်း

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

ם וְאַתֶּ֧
–နငှ့်–သငဿတ့ုိ

תְּלֻקְּט֛וּ
စုဆောင်းခံရကြလိမ့်မညဿ
H3950

לְאַחַ֥ד
–သ့ုိ–တစဿခု
H0259

אֶחָ֖ד
တစဿခု
H0259

בְּנֵי֥
သားများ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ס
—

အိဣုသရေလ အမျ ိုးသားတုိ့၊ ထုိကာလ၌လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် မြစ်ကြီးမှစ၍၊ အဲဂုတ္တုမြစ်တုိင်အောင် သစ်သီးများကုိ 

သိမ်းယူတော်မူသဖြင့်၊ သင်တုိ့သည် တ ယောက်နောက် တယောက်၊ ကောက်သိမ်းခြင်း ကျေးဇူး တော်ကုိ ခံရကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/910.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/5585.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/215.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


׀וְהָיָה֣ 13
–နငှ့်–ဖြစဿလိမ့်မညဿ
H1961

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֗וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

֮ יִתָּקַע
မုှတဿခံရလိမ့်မညဿ
H8628

בְּשׁוֹפָר֣
–၌–တံပုိ
H7782

֒ גָּדוֹל
ကြီးသော

אוּ וּבָ֗
–နငှ့်–လာကြလိမ့်မညဿ
H0935

בְדִים֙ הָאֹֽ
–ထုိ–ပျောကဿသူများ
H0006

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–ပြညဿ
H0776

אַשּׁ֔וּר
အာရုှရ
H0804

ים וְהַנִּדָּחִ֖
–နငှ့်–ထုိ–နငှဿထုတဿခံရသူများ
H5080

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–ပြညဿ
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

וְהִשְׁתַּחֲו֧וּ
–နငှ့်–ကုိးကွယဿလိမ့်မညဿ
H7812

לַיהוָה֛
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

בְּהַ֥ר
–၌–တောငဿ
H2022

דֶשׁ הַקֹּ֖
–ထုိ–သနဿ့ရှင်း
H6944

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–၌–ယေရုရှလငဿ
H3389

ထုိကာလ၌လည်း၊ ကြီးသောတံပုိးကုိ မုှတ်ရလိမ့် မည်။ အာရုှရိပြည်၌ပျောက်သောသူ၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ စွန ့ ်

ပစ်သောသူတုိ့သည်လာ၍၊ယေရုရှလင်မြို့တွင်၊သန ့ရှ်င်းသော တောင်ပေါမှ်ာ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ဝတ်ပြု၍ ကုိး 

ကွယ်ကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm

